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LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 30 novembre 2001, n. 33.

Interventi regionali a favore delle imprese colpite dagli
eventi alluvionali dell’ottobre 2000.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

Art. 1
(Oggetto)

1. La presente legge disciplina gli interventi regionali a
favore delle imprese industriali e artigiane, nonché delle
imprese operanti nei settori della ricettività turistica, del
commercio e dei pubblici esercizi, in relazione ai danni alle
stesse causati dagli eventi alluvionali verificatisi in Valle
d’Aosta nel mese di ottobre 2000, di cui allo stato di emer-
genza dichiarato con decreto del Presidente della Giunta re-
gionale n. 502 del 13 ottobre 2000 e con decreto del
Presidente del Consiglio dei ministri del 16 ottobre 2000.

Art. 2
(Tipologia ed intensità degli interventi)

1. In relazione agli eventi alluvionali di cui all’articolo
1, la Giunta regionale può concedere contributi nella misura
massima del novantacinque per cento dei costi fissi soste-
nuti dalle imprese nel periodo compreso fra l’interruzione
dell’attività produttiva e la ripresa della stessa e, comunque,
per non più di sei mesi.

2. I contributi possono essere concessi esclusivamente a
favore delle imprese che hanno ripreso l’attività produttiva
svolta anteriormente al verificarsi degli eventi di cui all’ar-
ticolo 1.

3. I contributi sono concessi in ragione dell’ammontare
totale dei danni provocati, dell’incidenza degli eventi allu-
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portant mesures régionales en faveur des entreprises
ayant subi des dommages suite aux inondations du mois
d’octobre 2000.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

Art. 1er

(Objet)

1. La présente loi réglemente les mesures régionales en
faveur des entreprises industrielles et artisanales, ainsi que
des entreprises œuvrant dans les secteurs de l’accueil tou-
ristique, du commerce et des établissements publics qui ont
subi des dommages suite aux inondations ayant ravagé le
territoire de Vallée d’Aoste au mois d’octobre 2000, visées
à l’arrêté du président du Gouvernement régional n° 502 du
13 octobre 2000 et au décret du président du Conseil des
ministres du 16 octobre 2000, portant déclaration de l’état
d’urgence.

Art. 2
(Type et importance des mesures)

1. Pour ce qui est des inondations visées à l’article 1er de
la présente loi, le Gouvernement régional peut accorder des
subventions s’élevant à quatre-vingt-quinze pour cent maxi-
mum des coûts fixes supportés par les entreprises pendant
la période comprise entre l’interruption de leur activité de
production et la date de la reprise de ladite activité, période
qui ne peut, en tout état de cause, dépasser les six mois.

2. Les subventions en cause peuvent être accordées uni-
quement aux entreprises qui ont repris l’activité qu’elles
exerçaient avant les catastrophes visées à l’article 1er de la
présente loi.

3. Lesdites subventions sont accordées en fonction du
montant total des dommages subis, des retombées des inon-



vionali nel tessuto produttivo regionale, nonché del carico
socio-economico degli stessi, rapportato alle risorse finan-
ziarie destinate dalla Regione alle medesime finalità.

Art. 3
(Rinvio)

1. La Giunta regionale provvede, con proprie delibera-
zioni, alla disciplina dei procedimenti amministrativi fina-
lizzati alla concessione e all’erogazione dei contributi, non-
ché all’individuazione dei criteri relativi alla determinazio-
ne del danno ritenuto ammissibile. 

2. Le deliberazioni di cui al comma 1 sono pubblicate
sul Bollettino ufficiale della Regione.

Art. 4
(Disposizioni finanziarie)

1. La spesa per l’applicazione della presente legge è de-
terminata in complessive lire 500 milioni (euro 258.228)
per l’anno 2001.

2. L’onere di cui al comma 1 trova copertura nell’obiet-
tivo programmatico 2.2.1.04. «Interventi in conseguenza di
eventi calamitosi» mediante la riduzione per pari importo
delle risorse iscritte al capitolo 69000 «Fondo globale per il
finanziamento di spese correnti», dell’obiettivo program-
matico 3.1. «Fondi globali», previsto al punto B.1.1.
«Legge quadro per la riorganizzazione del sistema di incen-
tivazione delle imprese», dell’allegato n. 1 dello stato di
previsione della spesa del bilancio della Regione per l’anno
finanziario 2001.

3. Per l’applicazione della presente legge la Giunta re-
gionale è autorizzata ad apportare, con propria deliberazio-
ne, su proposta dell’Assessore regionale competente in ma-
teria di bilancio e finanze, le occorrenti variazioni di bilan-
cio.

La presente legge sarà pubblicata sul Bollettino ufficiale
della Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione autonoma Valle d’Aosta.

Aosta, 30 novembre 2001.

Il Presidente
VIÉRIN

___________

dations sur le tissu productif de la région, ainsi que de leurs
conséquences d’ordre social et économique, compte tenu
des ressources financières que la Région destine à cet effet.

Art. 3
(Renvoi)

1. Le Gouvernement régional réglemente, par délibéra-
tion, les procédures administratives relatives à l’octroi et au
versement des subventions en cause et fixe les critères de
détermination des dommages ouvrant droit audites aides.

2. Les délibérations visées au premier alinéa du présent
article sont publiées au Bulletin officiel de la Région.

Art. 4
(Dispositions financières)

1. La dépense découlant de l’application de la présente
loi s’élève à 500 millions de lires (258 228 euros) au titre
de 2001.

2. La dépense visée au premier alinéa du présent article
est couverte, dans le cadre de l’objectif programmatique
2.2.1.04 « Mesures découlant de catastrophes naturelles »,
par les crédits inscrits au chapitre 69000 « Fonds global
pour le financement des dépenses ordinaires » de l’objectif
programmatique 3.1. « Fonds globaux », prévu par le point
B.1.1. « Loi-cadre pour la réorganisation du système des
aides aux entreprises » de l’annexe n° 1 de la partie dé-
penses du budget 2001 de la Région.

3. Aux fins de l’application de la présente loi, le
Gouvernement régional est autorisé à procéder aux rectifi-
cations du budget nécessaires, par délibération et sur propo-
sition de l’assesseur régional compétent en matière de bud-
get et de finances.

La présente loi est publiée au Bulletin officiel de la
Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 30 novembre 2001.

Le président,
Dino VIÉRIN

___________
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Disegno di legge n. 118

– di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 1159 del 13 aprile
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TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 118
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– presentato al Consiglio regionale in data 19 aprile 2001;

– notificato alla Commissione europea in data 14 giugno 2001;

– assegnato alla IV Commissione consiliare permanente in data
9 maggio 2001;

– assegnato alla Commissione Affari generali, per il parere di
compatibilità del progetto di legge con i bilanci della Regione,
in data 9 maggio 2001;

– esaminato dalla II Commissione consiliare permanente, con
parere in data 9 luglio 2001;

– esaminato dalla IV Commissione consiliare permanente, con
parere in data 5 luglio 2001 e relazione del Consigliere
PRADUROUX;

– approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 15 novem-
bre 2001, con deliberazione n. 2296/XI;

– trasmesso al Presidente della Regione in data 20 novembre
2001.

– présenté au Conseil régional en date du 19 avril 2001 ;

– notifié à la Commission européenne en date du 14 juin 2001 ;

– soumis à la IVe Commission permanente du Conseil en date du
9 mai 2001 ;

– soumis à la Commission des affaires générales aux fins de
l’avis de comptabilité du projet de loi et des budgets de la
Région, en date du 9 mai 2001 ;

– examiné par la IIe Commission permanente du Conseil – avis
en date du 9 juillet 2001 ;

– examiné par la IVe Commission permanente du Conseil – avis
en date du 5 juillet 2001 et rapport du Conseiller
PRADUROUX ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du 15 no-
vembre 2001, délibération n° 2296/XI ;

– transmis au Président de la Région en date du 20 novembre
2001.


